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Ensure correct polarity when inserting the rechargeable AA batteries. Alternatively, you can
use non-rechargeable AA batteries. Warning: do not charge non-rechargeable AA batteries!
Achten Sie beim einlegen der wiederaufladbaren AA-Batterien auf korrekte Polarit t.
Alternativ k nnen Sie nicht wiederaufladbare AA-Batterien verwenden. Warnung: laden Sie
keine nicht wiederaufladbaren AA-Batterien auf!

Assurez-vous que la polarit est correcte lors de I'insertion des piles AA rechargeables. Vous
pouvez galement utiliser des piles AA non rechargeables. Attention: ne pas charger les piles
AA non rechargeables!

Garantire una corretta polarit quando si inseriscono le batterie AA ricaricabili. In alternativa,
possibile utilizzare batterie AA non ricaricabili. Attenzione: non caricare batterie AA non
ricaricabili!

Asegurar la polaridad correcta al insertar las bater as AA recargables. Alternativamente,
puede utilizar bater as AA no recargables. Advertencia: jno cargue bater as AA recargables!
Assegurar a polaridade correcta ao inserir as baterias AA recarreg veis. Alternativamente,
voc pode usar baterias AAn o recarreg veis. Aten 0:n o carreguem baterias AAn o
recarreg veis!

YbeauTeck B pasuiibHOMA MOSPHOCTY MU YCTaHOBKE akKyMynsiTOpHbIX 6atapes Tura AA.
Kpome T0ro, Bbl MOXETE MCrob30BaTsL He nepesapsixaemsie batapen vna AA.
lpeaynpexaexne: He 3apsxaiiTe Herepe3af ble Gatapen Tuna AA!

BIEL VBEFIFA T SEEIL, KB E /e, HAXBAEZBHERFTSLHT
XET, BEE  HABAE=—BHEXBL AV TILE !

HN TR EAALLRT, EHRRIEER. 75 TNRATTREHAAE Y. £&5 T
BH T TR EHPAETE!

3 SHE FE2 42 U AA HIEE|E WETE. AES 7+ UG LIC) L H/318 AA
XX, 74_4_ 47_10/1'/ & b ZF AA HE 2!

Do not leave the batteries in the pack during storage for longer than 3 months. Remove the
AA batteries by following the reverse procedure.

Lassen Sie die Batterien w hrend der Lagerung nicht | nger als 3 Monate im Paket.
Entfernen Sie die AA-Batterien nach dem umgekehrten Verfahren.

Ne pas laisser les piles dans I'emballage pendant plus de 3 mois. Retirez les piles en suivant
la proc dure inverse.

Non lasciare le batterie nella confezione durante la conservazione per pi di 3 mesi.
Rimuovere le batterie AA seguendo la procedura inversa.

No deje las bater as en el envase durante m s de 3 meses. Retire las pilas AA siguiendo el
procedimiento inverso.

N o deixe as baterias na embalagem durante o armazenamento por mais de 3 meses.
Retirar as baterias AA seguindo o procedimento inverso.

He ocrtasnsiite 6atapeiku B ynakoBke BO Bpems xpaHeHws Gonee 3 MecsiLies. M3snekute
6arapeiiku TMna AA, BbINONHIB 0BPaTHYIO NPOLIEAYPY.

B3y B LRERIC/ Sy 7 IANE N T RSV, BOEIEICH > TE=BBER
YHALET,
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Green: charging; off: charging complete; red: AA batteries incorrectly inserted, or
temperature limit exceeded.

Gr n: aufladen; aus: Ladevorgang abgeschlossen; rot: AA Batterien falsch eingesetzt oder
Temperaturgrenze berschritten.

Vert: charge; off: charge compl te; rouge: Piles AA mal ins r es ou temp rature limite

d pass e.

Verde: ricarica; off: ricarica completa; rosso: Batterie AA inserite in modo errato o superato il
limite di temperatura.

Verde: carga; off: carga completa; rojo: Pilas AA insertadas incorrectamente, o se ha
superado el I mite de temperatura.

Verde: carga; desligado: carga completa; vermelho: Pilhas AA incorrectamente inseridas ou
limite de temperatura excedido.

3eneHblii: 3apsaka He ropuT: 3apsaKa 3aBepLUeHa; KpacHbIi: batapeiiku Tuna AA BCTaBneHb!
HEMpaBuMbHO, UM MPEBbILLEH TeMI‘IepaTyprlM npegen.
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Always ensure that the wheel assembly is securely attached with the screw.
Immer sicherstellen, dass das Rad sicher mit der Schraube befestigt ist.
Assurez-vous toujours que la roue soit solidement fix e avec la vis.
Assicurarsi sempre che il gruppo ruota sia saldamente fissato con la vite.
Siempre asegurar que el conjunto de la rueda este sujeto de modo seguro con el tornillo.
Sempre assegure-se que o conjunto da roda esteja preso firmemente com o parafuso.
Bcerua cueayer obecneynBaTh HaJ/lexkHOe KpelJieHHe KoJeca B c60pe € MOMOLBK BUHTA.
B —AHRITLoAY EMYMTONTNE Z L ZBTHEBLTLES L,
SUHRRFBRERUFEERE,

a4 g o 22|t LHALR BHEFS| DF R EX] 2elstiAlL.

Always secure the wrist loop with the screw and use it when operating the product.
Handschlaufe immer mit der Schraube sichern und beim Bedienen des Ger tes verwenden.
Fixez toujours la dragonne avec la vis et servez-vous-en lors de I'utilisation de I'instrument.
Fissare sempre il cinturino da polso con la vite e indossarlo quando si utilizza lo strumento.
Siempre retener la correa para lamu eca con el tornillo y usarla al estar operando el instrumento.
Sempre fixe a al a de pulso com o parafuso e use-a quando estiver operando o instrumento.
Bcerga creayet ¢ Th Hapy p c BUHTA U HUC] Th €ro Npu
pa6ore ¢ npuGopoM.

BFYRLR LTy 72X TEE L, BBROBIERICERL LT,

S AR E R B, #E%ﬁf’?ﬂ%&ﬁ)ﬁﬁﬁfﬁ

YHIE TS Y= Y £5 LS LIAZ DA ALESHYAIR.

Always use the cover when operating the device with an external power source.
Immer die Abdeckung verwenden, wenn das Ger t ber eine externe Stromquelle gespeist wird.
Utilisez toujours la protection lors de I'utilisation de I'instrument avec une source d’alimentation
externe.
Applicare sempre il coperchio quando si utilizza il dispositivo con una fonte di alimentazione esterna.
Siempre usar la cubierta al estar operando el dispositivo con una fuente de alimentaci n externa.
Use sempre a tampa quando estiver operando o aparelho com uma fonte de alimenta o externa.
Bcerza ciiefiyeT MCMob30BaTh KPBIIKY MPH IKCIIyaTaluu
NUTaHMSA.
ABBRTEBEEAT 2H5A1E, 7)/\'—%%’9“@?@ LTEEn,
fEASMER R IR IR &R, SAEME

QIF MY SBYKE A0 XIS —IE%‘ He 2y HHE Ar8stdAl2.
5V DC 2A power bank not included.
5V DC 2A Powerbank nicht im Lieferumfang enthalten
Chargeur externe 5V DC 2A non inclus.
Alimentatore portatile (power bank) 5V DC 2A non incluso
El power bank 5V DC 2A no est  incluido
Power bank 5V DC 2A n o includo
Buewnwuit akkymyasitop 5V DC 2A He BXOAUT B KOMILIEKT
BVDC2ART =AY 3B LTLWEEA
F& 6V DC 2A BHIEBIR
5V DC2A I+e| WA= ZHE O AR ¢S

pubopa ¢ ner




>2h

Green: charging; off: finished charging; orange: almost fully charged, temperature limit exceeded (wait or disconnect);

red: AA cells incorrectly inserted or temperature limit exceeded (wait or disconnect). Do not let the battery pack

discharge for longer than one month.

Gr n: Ladevorgang | uft; aus: Ladevorgang abgeschlossen; Orange: fast vollst ndig aufgeladen, Temperaturgrenzwert
berschritten (warten oder Ger t abziehen); Rot: AA-Batterien falsch eingesetzt oder Temperaturgrenzwert  berschritten

(warten oder Ger t trennen). Batteriepaket niemals | nger als einen Monat entladen lassen.

Vert: charge en cours; teint: charge termin e; orange: presque enti rement charg , limite de temp rature d pass e

(patienter ou d brancher); rouge: Piles AA malins r es ou limite de temp rature d pass e (patienter ou d brancher). Ne

laissez pas le bloc-piles d charg pendant plus d’'un mois.

Verde: in carica; spento: carica terminata; arancione: carica quasi terminata, limite di temperatura superato (attesa o

disconnessione); rosso: batterie AA inserite in modo non corretto o limite di temperatura superato (attesa o

disconnessione). Non lasciare la batteria scarica per pi  di un mese.

Verde: cargando; apagado: terminado de cargar; naranja: cargado casi completamente, | mite de temperatura excedido

(esperar o desconectar); rojo: pilas AA insertadas incorrectamente o | mite de temperatura excedido (esperar o

desconectar). No dejar que el paquete de bater as se descargue por m s de un mes.

Verde, carregando; desligado: carregamento conclu do; laranja: quase totalmente carregado, limite de temperatura

excedido (aguarde ou desconecte); vermelho: Pilhas AA incorretamente inseridas ou limite de temperatura excedido

(aguarde ou desconecte). N o permita que o conjunto de bateria descarregue por mais que umm s.

3eJleHblii: BBITOJIHSAETCSA 3aps/Ka; He TOPUT: 3apsi/ika 3aBeplIeHa; OPAHKeBbIH: NPAKTHYECKH M0THOCTBIO 3apsHKEHO,

TeMIepaTypHbIii Npe/ie/ NpeBbilieH (O0XKAATh K OTKJIIOYHTB); KPacHbIH: 6aTaped AA HelIPaBHJIbHO BCTABJIEHDI,

JIM60 TeMIepaTypHbIi pe/ie/ PEBbIlieH (M0/0XK/ATh HJIH OTK/IIOYHTB). AKKyMYJIATOPbI He /I0JUKHBI 0CTaBaThCs B

Pa3psHKEHHOM COCTOSHHH GoJiee 0JHOTO Mecsla.

B RBH, B ABRET. ALY RIF7LRE, RESNRBE (CRENTAS ETRON, ERERL

¥) o A BEZWEAEL KEYIFohTuhn, EEREHREBE CRENTH S £ TRoh. kL

£Y) o Ny TUNY IERBLIRETIAAUERBLAELTRE L,

YT EAERR, TR TRER, 8L B¥xHE, BUBERG (FESUFER) | 457 AARRAS

RAFBHBERS (FEREFER) o BPLRBAREEE A,

M SHS, N ST 2, T 70| A5 F, 25 He| ZIHCH7| E& AE SHH|); XA AA do| R

HYEAZAL 2= HAS ZASLICHON7| £ A ). HiE2] WS 1702 o8 YHE JEIZ FX| oAl

b Always use and secure the wrist loop with the screw when operating the product.

Beim Bedienen des Ger tes immer Handschlaufe verwenden und mit der Schraube
sichern.

Fixez toujours la dragonne avec la vis et servez-vous-en lors de I'utilisation de
I'instrument.

Indossare sempre il cinturino da polso e chiuderlo con la vite quando si utilizza lo
strumento.

Siempre retener la correa para la mu eca con el tornillo al estar operando el
instrumento.

Sempre use e fixe a al a de pulso com o parafuso quando estiver usando o
instrumento

Bcerga ciesyet GUKCMPOBaTh HAPYYHbIN PEMELIOK C MOMOIIBIO BUHTA U
MCI0/Ib30BATh €r0 NpH paboTe ¢ IPUGOPOM.

HRORIERFICIE, BT URIR LTy 722V CEAELTERAL T &L,
BN, S0 RRLE R BRAIHTER.

TH|E A5 U g4 L2 nPE 28 2RE ABSHINL,
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f Scanning the QR code is only needed once, for the initial setup. Apenas necess rio escanear o ¢ digo QR uma nica vez, para a configura o inicial.
Der QR-Code braucht nur einmal f r die Ersteinrichtung eingescannt zu werden. QR-koj1 TpeGyeTcsl 0TCKaHUPOBATh TOJMBLKO OJIMH Pa3 IPU NepBOHAYAIBHOM HaCTPOFiKe.
La num risation du code QR est n cessaire une seule fois, pour la configuration Py b7y TEICQRA—FOXF v Y IF1ELZTHETT. REAVREENAR R
initiale. #E10.
La scansione del codice QR necessaria una sola volta, per la configurazione 7| 4EA| QR ZEE 3 HOE AZHSHH ELICH
iniziale.

El ¢ digo QR tiene que escanearse una sola vez para la instalaci n inicial.



Declaration of Conformity

Products: Proceq GP8000, Proceq GP8800
Proceq Part Numbers: 393 10 xxx, 393 30 xxx
Manufacturer: Proceq SA, Ringstrasse 2

8603 Schwerzenbach, Switzerland
We confirm that the Proceq GP8000 and Proceq GP8800 products conform
with the following directives and standards:

Health: EN 62749:2010
Safety standards: EN 61010-1:2010

Laser classification: EN 60825-1:2014
IP classification: IP 54

Battery directive: 2006/66/EC
Restriction of hazardous

substances (RoHS): 2011/65/EC
Radio equipment directive: 2014/53/EU(RED)

EN 301 489-1 v2.1.1: 2017-02
EN 301 489-33 v2.2.1: 2019-04
EN 61326-1:2013

Radio compatibility EN 302 066 v2.1.1: 2017-01

The conformity is based on all essential and specific radio test suites for that radio
equipment category identified by the involved Notified Body.

For Proceq GP8000: the notified body IMQ S.p.A. (identification number 0051)
performed the EU-type examination in compliance with Annex Il Module B of the
2014/53/EU Directive and issued the EU-type examination Certificate No. 0051-RED-
0043. The frequency range is 200 MHz to 4000 MHz with a maximum output power of
<-14 dBm (conducted).

For Proceq GP8800: the notified body Timco Engineering, Inc. (identification number
1177) performed the EU-type examination in compliance with Annex Ill Module B of the
2014/53/EU Directive and issued the EU-type examination Certificate No. 0048-
190607-01-CE. The frequency range is 400 MHz to 6000 MHz with a maximum output
power of < -14 dBm (conducted).

For Proceq GP8000: This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is
subject to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful
interference, and (2) this device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation. Changes or modifications not
expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's

antharits tn anarata tha aniinment,

Schwerzenbach, 20.05.2019

Patrick Waller
Chief Operating Officer

EN

Swiss Made Declaration

Products: Proceq GP8000, Proceq GP8800 SwIsS Mape
Proceq Part Numbers: 393 10 xxx, 390 30 xxx
Manufacturer: Proceq SA, Ringstrasse 2

8603 Schwerzenbach, Switzerland

We confirm that the Proceq GP8000, Proceq GP8800 instrument was developed and
manufactured in Switzerland and fulfills the requirements needed for the declaration
“Made in Switzerland” or “Swiss Made”.

The requirements for industrial products are specified in detail in the National Swiss
Trademark Protection Statute (Art. 47-50, MSchG) covering goods and services.

Schwerzenbach, 20.05.2019

Patrick Waller
Chief Operating Officer

Notice

This document (incl. Quick Start Guide and Product Certificates) constitutes an integral
part of Proceq's General Terms and Conditions of Sale and General Terms and
Conditions of Rental, together with any other guideline, precautions, policies and
conditions which Proceq has made and may make available to you at
www.proceg.com/downloads, as amended from time to time (the Documents). Proceq
reserves the right to change without notice any information, specifications and
recommendations contained in this document and in any of the associated Documents.

You shall observe and be solely responsible for the safe and lawful use of this product,
as well as your conduct while using it and any consequences arising thereof. The use
and operation of this product is at your own discretion and risk. Proceq hereby
disclaims any and all loss, liability or damages resulting from or out of your use of the
product. Please ensure you operate and use this product only for purposes that are
proper and in accordance with the instructions given herein together with all safety and
health precautions, applicable laws, rules, regulations, and as provided for in any of the
Documents.



For safety and liability information, please download at

www.proceg.com/downloads
Subject to change. Copyright © 2019 by Proceq SA, Schwerzenbach. All rights reserved.



